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Skills 
Translator & interpreter – Working Languages: English [native], Spanish [native], Italian, German, French & Portuguese.
Main subjects: Law, economics, business, social sciences, natural sciences (esp. geology & chemistry) & medicine.  Mathematically sophisticated.
Accreditation  & Membership
>American Translators’ Association-certified translator: Italian-English, Fr-En, Port-En, Ger-En
>Education Ministry of Baden-Württemberg: Certified translator [Staatlich geprüfter Übersetzer] Ger/En/Span 

>Administrative Office of the U.S. Courts: Federal Span court interpreter

>U.S. Department of State: Span seminar interpreter

>Maryland courts: certified interpreter for Ger & Span
>Member of: American Translators’ Association (www.atanet.org) & American Economics Association
Translations
Italian > English translation experience

· Legal: Numerous documents of all types, incl. trial transcripts, minutes of depositions, judgments (including a judgment in an admiralty case), pleadings of various sorts, leases, an academic study of taxation law, criminological reports; 

· Financial documents, especially financial statements of Italian corporations; 

· Pharmacology: an article on the chemical properties of an antibiotic; 

· Environmental engineering: an environmental impact report and a study of mercury pollution in a rural area. 

· Medicine: numerous translations of medical records & drug trial protocols; 

· Chemistry: patents, laboratory notes, polymer research documentation

A great number of birth and marriage certificates, diplomas, transcripts and testimonials
Several other language combinations.

Education 
1985-87: Doctoral studies in economics at the City University Graduate School, New York City. 
Diplom (masters) in economics, Free University of Berlin, 1979.
High school graduation, Instituto Nacional Ramiro de Maeztu, Madrid, Spain, 1969.
Teaching & Research
1989-1999: Empirical research on regional variations of Spanish with a view to compiling a “Dictionary of Spanish Dialects.”
1987: Adjunct Professor of Economics, Hostos Community College, The Bronx, New York.
1982-84: Researcher on regional social & economic problems for the Confederación Nacional Campesina (a government-controlled peasants’ union), San Cristóbal de Las Casas, Chiapas, Mexico.  
1980-82: Professor of Economics, Universidad Autónoma de Chiapas, San Cristóbal de Las Casas.
1975-79: Eng. & Span. instructor, Akademie für Fremdsprachen (a language school), West Berlin.
Publication

Romance Gender Benders: Gender of Nouns in the Romance languages

Published online in Translation Journal, Volume 11, No. 4, October 2007 

Translation & Interpretation
2000-present: Freelance translator and interpreter in Washington, DC. I spend the bulk of my time as a Spanish interpreter at courts in the Washington DC area.
1999  Staff multilingual translator at Precision Translating, Miami
1988-96: Official Court Interpreter at U.S. District Court, San Juan, Puerto Rico. I interpreted in simultaneous & consecutive modes between Eng. & Span. for defendants & witnesses who spoke no Eng. Occasionally I also interpreted French, Portuguese, etc.
1987: Translator at El Diario-La Prensa, New York’s main Span. daily. I translated news articles, editorials & columns Eng.-Span.
1986: Translator, United Nations, New York. I translated from Eng. & Fr. into Span. economic, social, & legal reports, technical memoranda & summarized minutes of committee meetings.
1981-82: Conference interpreter in Mexico & West Berlin. 
Proofreading & Editing
1984-85: Legal proofreader at Paul, Weiss (a large Manhattan law firm). I corrected spelling, grammar, style & format of legal documents & checked their fidelity to originals. I later proofread as a freelancer at more than a dozen Manhattan law firms.
Equipment
Toshiba TE2000 laptop, Dell Inspiron E1705 laptop, MS Office 2003 with proofing tools, broadband, HP psc 2410 scanner/printer/fax/copier, a large library of dictionaries in Italian & in English as well as bilingual works, both general & specialized.
References for Italian:
>Precision Translating Services - Alice Muiña, translation coordinator, 150 West Flagler St., Miami, FL 33031, tel. (305) 373 7874, E-mail: _generalmail@pretran.com, Various documents 1999
> Nelles Translations - Don Hanley,, 104 S. Michigan Ave., Suite 330, Chicago, Il 60603, Tel. 312-236-2788, Fax: 312-236-0717, E-mail: donh@nellestranslations.com, Website: www.nellestranslations.com,  Article from pharmacological journal 2005
>Bowne Translation Services - Tudor Stancu, Project Lead, , 345 Hudson Street, 3rd Floor, New York, NY 10014, Telephone: 212-931-1809, Fax: 212- 229-3410, Various legal documents 2004-2006

> InterSol, Inc. - Daniela Blum, Translation and Internet Services, Three Pointe Drive, Suite 301, Brea, California 92821, USA, http://www.intersolinc.com, Tel:  1.714.671.9180, 12, Fax: 1.714.671.9188, dblum@intersolinc.com, Toll Free: 1.888.472-2001, Various legal documents 2005-2006

>NSA Translations SA - Katerina Kallitsi, , 5, Renieri St, 111 43 Ano Patissia, Athens, GREECE,  Tel: +30 210 2587500, +30 210 2532394, Fax: +30 210 2587510, +30 210 2532395       Law -- 2005, E-mail: info@nsa- translations.com, vivetran@otenet.gr, URL: www.nsa-translations.com, Judgment 2005

>Coto Translations - Larry Marshall, LMarshall@cototranslates.com, Corporate Headquarters: , 500 N. Brand Blvd. Suit 1850,  Glendale,  CA   91203  USA, 800.246.COTO  -  800.246.2686  -  818.551.4545 FAX   818.551.1123, Trial transcripts, other legal documents 2005-2007
>Lextracon – Language Solutions and Consulting - Vincenzo Fragola, Business Development Manager,  2011 Crystal Drive, Suite 400, Arlington, VA 22202, Direct: (703) 682 6992, Fax: (703) 682 6993, vfragola@lextracon.com, Trial transcript  April 2007
>Crossword Translations - Darren T. Worrell, 1530 Ave. C, Katy, TX  77493, Phone: 281-391-3534, Fax: 281-391-7043, Corporate annual report June 2007
>Benson Translations - Dean Benson, 10225 State Highway 27, Onamia, MN 56359, Tel: (320) 532-4492, Fax: (320) 532-3853, E-mail: bensontrans@scicable.com, Legislation Sep 2006
>Multilingual Group - Guadalupe Guan, Project Manager, , Tel.: 212.686.1333, Fax: 212.725.9562, translations@multilingualgroup.org, Legal documents 2006
>Sajan Inc. -  Translation Italian-English of laboratory notebooks relating to polymer research. 
>NetworkOmni Multilingual Communications - Naoko Yamashita, Sr. Translation Project Manager, t.  800.543.4244 x 517814 (toll free),     818.706.7814 (direct), <nyamashita@networkomni.com>  Financial report March 2007 (editing)
>Schreiber Translations - Lease Oct 2006
>McNeil Multilingual, Inc. - Maeve Marks, Project Manager, 6564 Loisdale Court, Ste. 900, Springfield, VA 22150, Phone: (703) 600-1462, Fax: (703) 797-0417 Correspondence about clinical drug trial  May 2006
Vonessa Phillips, Director, Cross Cultural Communication Institute, Translation Services Coordinator, CCCS, Inc., PO BOX. 2308, Woburn, MA 01888-0508, P. 781-729-3736 x.110, F. 781-729-1217 , 1-888-678-CCCS (out-of-state clients only), Lease March 2006
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